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1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA  

 
Bezpieczna obsługa ręcznych, zasilanych z 
sieci elektrycznej odkurzaczy ogrodowych 
oraz dmuchaw/odkurzaczy ogrodowych z 
rozdrabniaczami lub bez oraz dmuchaw 
ogrodowych 

 
Szkolenie 
a) Przeczytaj uważnie instrukcję. Zapoznaj 

się z elementami obsługi i prawidłowym 
użytkowaniem maszyny. 

b) Nigdy nie należy pozwalać na korzystanie 
z urządzenia dzieciom lub osobom 
niezaznajomionym z niniejszą instrukcją. 
Lokalne przepisy mogą ograniczać wiek 
użytkownika 

c) Należy pamiętać, że operator lub użytkownik 
jest odpowiedzialny za wypadki lub 
zagrożenia dla innych osób lub ich własności. 

 
Przygotowanie 
a) Uzyskać ochronę słuchu i okulary 

ochronne. Noś je przez cały czas pracy 
maszyny. 

b) Podczas obsługi maszyny zawsze należy 
nosić solidne obuwie i długie spodnie. Nie 
obsługiwać maszyny boso ani w otwartych 
sandałach. Unikać noszenia ubrań luźno 
dopasowanych lub z wiszącymi sznurkami lub 
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krawatami. 

c) Nie należy nosić luźnej odzieży ani biżuterii, 
która może zostać wciągnięta do wlotu 
powietrza. Trzymać długie włosy z dala od 
wlotów powietrza. 

d) Urządzenie należy obsługiwać w 
zalecanej pozycji i tylko na twardej, 
równej powierzchni. 

e) Nie należy obsługiwać maszyny na 
powierzchni utwardzonej lub żwirowej, 
gdzie wyrzucany materiał mógłby 
spowodować obrażenia. 

f) Przed użyciem należy zawsze sprawdzić 
wzrokowo, czy rozdrabnianie oznacza, że 
śruby i inne elementy mocujące są 
bezpieczne, obudowa jest nieuszkodzona, a 
osłony i ekrany znajdują się na miejscu. 
Zużyte lub uszkodzone elementy należy 
wymienić w zestawach, aby zachować 
równowagę. Uszkodzone lub nieczytelne 
etykiety należy wymienić. 

g) Przed użyciem należy sprawdzić przewód 
zasilający i przedłużacz pod kątem uszkodzeń 
lub starzenia się. Jeśli przewód ulegnie 
uszkodzeniu podczas użytkowania, należy 
natychmiast odłączyć go od zasilania. NIE 
WOLNO DOTYKAĆ PRZEWODU PRZED 
ODŁĄCZENIEM GO OD ZASILANIA. Nie 
należy używać urządzenia, jeśli przewód jest 
uszkodzony lub zużyty. 
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h) Nigdy nie należy obsługiwać maszyny, 
gdy w pobliżu znajdują się ludzie, 
zwłaszcza dzieci lub zwierzęta domowe. 

 

Działanie 
a) Przed uruchomieniem maszyny należy 

upewnić się, że komora podająca jest 
pusta. 

b) Trzymaj twarz i ciało z dala od otworu 
wlotowego paszy. 

c) Nie wolno wpuszczać rąk ani żadnej innej 
części ciała lub odzieży do wnętrza komory 
karmienia, rynny zrzutowej ani w pobliżu 
jakichkolwiek ruchomych części. 

d) Przez cały czas należy utrzymywać właściwą 
równowagę i postawę. 

Nie przesadzaj. Podczas podawania 
materiału do maszyny nigdy nie należy 
stać na wyższym poziomie niż podstawa 
maszyny. 

e) Podczas pracy maszyną należy zawsze 
stać z dala od strefy wyładunku. 

f) Podczas podawania materiału do maszyny 
należy zachować szczególną ostrożność, 
aby nie uwzględnić kawałków metalu, 
kamieni, butelek, puszek lub innych obcych 
przedmiotów. 

g) Jeśli mechanizm tnący uderzy w 
jakiekolwiek ciała obce lub jeśli maszyna 
zacznie wydawać nietypowe dźwięki lub 
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wibracje, należy natychmiast wyłączyć źródło 
zasilania i pozwolić na zatrzymanie maszyny. 
Przed ponownym uruchomieniem i 
uruchomieniem maszyny należy odłączyć ją 
od źródła zasilania i wykonać następujące 
czynności: 
⚫ sprawdzić pod kątem uszkodzeń; 
⚫ wymienić lub naprawić uszkodzone części; 
⚫ Sprawdź i dokręć wszystkie luźne części. 

h) Nie wolno dopuścić do gromadzenia się 
przetworzonego materiału w strefie 
wyładowczej; może to uniemożliwić 
prawidłowe wyładowanie i spowodować 
odbicie materiału przez otwór wlotowy. 

i) W przypadku zapchania się maszyny, przed 
przystąpieniem do czyszczenia zabrudzeń 
należy wyłączyć źródło zasilania i odłączyć 
maszynę od zasilania. 

j) Nigdy nie należy obsługiwać maszyny z 
uszkodzonymi osłonami lub osłonami, ani 
bez zainstalowanych urządzeń 
zabezpieczających, np. kosza na śmieci. 

k) Źródło zasilania należy utrzymywać w 
czystości, aby zapobiec uszkodzeniu źródła 
zasilania lub ewentualnemu pożarowi. 

l) Nie należy transportować tej maszyny przy 
pracującym źródle zasilania. 

m) Zatrzymać maszynę i wyjąć wtyczkę z 
gniazda. Upewnij się, że wszystkie ruchome 
części zostały całkowicie zatrzymane. 
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⚫ kiedy tylko opuszczasz maszynę, 
⚫ przed usunięciem blokad lub 

odblokowaniem zsypu, 
⚫ Przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub 

pracami przy maszynie. 
n) Nie przechylać urządzenia podczas 

pracy źródła zasilania. 
 

Konserwacja i przechowywanie 
a) Po zatrzymaniu maszyny w celu wykonania 

czynności serwisowych, kontroli, 
przechowywania lub wymiany akcesoriów, 
należy wyłączyć źródło zasilania, odłączyć 
maszynę od zasilania i upewnić się, że 
wszystkie ruchome części zostały całkowicie 
zatrzymane. Pozostawić maszynę do 
ostygnięcia 

przed dokonaniem jakichkolwiek inspekcji, 
regulacji, itp. Maszynę należy konserwować i 
utrzymywać w czystości. 
b) Maszynę należy przechowywać w suchym 

miejscu, niedostępnym dla dzieci. 
c) Przed odłożeniem na miejsce zawsze 

pozostawić maszynę do ostygnięcia. 
d) Podczas serwisowania rozdrabniacza 

należy mieć świadomość, że nawet jeśli 
źródło zasilania jest wyłączone z powodu 
blokady osłony, to środki rozdrabniające 
mogą być nadal przesuwane. 

e) Dla bezpieczeństwa należy wymieniać 
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zużyte lub uszkodzone części. Używaj tylko 
oryginalnych części zamiennych i 
akcesoriów. 

f) Nigdy nie próbuj zastępować 
zablokowanej funkcji strażnika. 

 
Dodatkowe wskazówki bezpieczeństwa dla 
urządzeń z przystawkami do pakowania w 
worki 
Przed założeniem lub zdjęciem worka 
należy wyłączyć maszynę. 

 
Zalecenie 
Maszyna powinna być zasilana przez 
wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) o prądzie 
zadziałania nie większym niż 30 mA. 

Dodatkowe instrukcje 

⚫Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, 
musi zostać wymieniony przez producenta, 
jego serwisanta lub podobnie 
wykwalifikowane osoby, aby uniknąć 
zagrożenia. 

⚫Nigdy nie należy używać maszyny, 
gdy w pobliżu znajdują się ludzie, 
zwłaszcza dzieci lub zwierzęta 
domowe. 

⚫Należy pamiętać, że operator lub użytkownik 
jest odpowiedzialny za wypadki lub 
zagrożenia występujące u osób lub ich 
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mienia. 

⚫Przed podłączeniem, sprawdź: 

o Czy narzędzie i kabel nie są uszkodzone. 

Jeśli nie są uszkodzone, nie należy używać 
maszyny i oddać ją sprzedawcy do kontroli 
i naprawy. 

o Aby napięcie na tabliczce znamionowej 
narzędzia odpowiadało Twojej instalacji 
elektrycznej. 

⚫Nie należy używać akcesoriów innych niż 
zalecane przez producenta; Nie zalecane 
akcesoria mogą uszkodzić urządzenie i/lub 
spowodować obrażenia. 

⚫Nie należy samodzielnie demontować 
narzędzia. Demontaż, naprawa lub 
kontrola muszą być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowany 
personel. 

⚫Użyj narzędzia w pełni zmontowanego i 
zabezpieczonego. Przed użyciem 
sprawdź, czy są zainstalowane 
zabezpieczenia i urządzenia 
zabezpieczające. 

⚫Podczas pracy z maszyną należy zawsze 
nosić środki ochrony osobistej, w tym 

maski ochronne, przyłbice lub gogle, 
ochrona uszu, kask, rękawice, obuwie 
antypoślizgowe i odzież ochronna. 

⚫Zawsze noś urządzenie za uchwyt; nigdy nie 
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używaj sznurka ani żadnej innej części 
urządzenia. 

⚫Nie należy używać urządzenia, gdy jest się 
zmęczonym, pod wpływem alkoholu lub 
narkotyków albo chorym. 

⚫Użyj narzędzia do ssania i dmuchania liści 
i podobnych materiałów. Nie wolno 
dmuchać materiałów łatwopalnych, 
niedopałków papierosów i materiałów, 
które mogą uszkodzić urządzenie. 

⚫Nie należy używać urządzenia do zasysania 
wody lub mokrych zanieczyszczeń. 

⚫Zawsze używać maszyny z workiem 
zbiorczym. 

⚫Unikaj używania maszyny przy złej 
pogodzie, zwłaszcza gdy istnieje ryzyko 
burzy i wyładowań atmosferycznych. 

⚫  W razie wypadku należy natychmiast 
przerwać użytkowanie maszyny. Wyłączyć i 
odłączyć urządzenie i sprawdzić problem. Nie 
używać maszyny, gdy jest ona uszkodzona. 

⚫Nie należy używać narzędzia, jeśli jesteś 
pijany, zmęczony, pod wpływem narkotyków 
lub chory. Nie należy używać narzędzia, jeśli 
nie jest ono w odpowiedniej kondycji 
fizycznej. 

⚫Nie należy używać narzędzia podczas złych 
warunków atmosferycznych (oświetlenie, 
deszcz, burza, duże wiatry, itp.). 



11  

⚫Nie należy używać narzędzia w miejscu, 
gdzie wentylacja jest słaba. Emisja gazów 
może spowodować obrażenia. 

⚫Nie należy używać narzędzia w miejscach 
wilgotnych. 

⚫Nie należy używać narzędzia w 
obecności łatwopalnych cieczy lub 
gazów. 

⚫Nie należy używać produktu z 
uszkodzonymi osłonami lub ekranami, 
które nie są na miejscu. 

⚫Nie wychylaj się. Zachowaj równowagę przez cały 
czas. 

⚫Uchwyty powinny być suche, czyste i wolne 
od oleju i smaru. 

⚫Używać i obsługiwać maszynę ostrożnie. 

⚫Nie należy umieszczać ciała, odzieży ani 
butów w pobliżu otworu wentylacyjnego. 

⚫Nie należy podnosić narzędzia, gdy jest ono 
używane. 

⚫Nie należy kierować narzędzia na ludzi; 
może to prowadzić do wypadków i 
obrażeń. 

⚫Nie należy umieszczać żadnych 
przedmiotów wewnątrz rurki i wewnątrz 
narzędzia. 

⚫Przed użyciem produktu i po ewentualnym 
wstrząsie należy sprawdzić, czy nie ma 
oznak zużycia lub uszkodzenia. 
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⚫W razie potrzeby prosimy o dokonanie naprawy. 

⚫Sprawdzaj i regularnie serwisuj produkt. 
Naprawy powinny być wykonywane 
wyłącznie przez autoryzowany punkt 
serwisowy lub podobnie 
wykwalifikowanego specjalistę. 

⚫Dzieci nie powinny bawić się plastikowymi 
torbami, prześcieradłami i małymi częściami! 
Trzymaj je z dala od 

zasięgu dzieci. Istnieje 
niebezpieczeństwo połknięcia i 
uduszenia się! 

⚫Nie należy używać produktu na śliskiej 
powierzchni. 

⚫  Nie należy używać produktu na stromych, 
śliskich stokach. W przypadku konieczności 
pracy na stokach należy zachować 
szczególną ostrożność i uważać na stopy. 
Proszę nosić nieśliskie obuwie. 

⚫Planując harmonogram pracy, należy 
zapewnić wystarczająco dużo czasu na 
odpoczynek. Ograniczaj ciągłe korzystanie z 
urządzenia, np. wykorzystuj 30 ~ 40 minut 
na sesję, a pomiędzy sesjami roboczymi 
zrób 10 ~ 20 minut odpoczynku. Pracuj 
maksymalnie dwie godziny dziennie. 

⚫Nie wolno podłączać uszkodzonego 
przewodu do zasilania ani dotykać 
uszkodzonego przewodu przed jego 
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odłączeniem od zasilania; uszkodzony 
przewód może prowadzić do kontaktu z 
częściami pod napięciem. 

⚫Przedłużacze należy trzymać z dala od 
ruchomych części niebezpiecznych, aby 
uniknąć uszkodzeń przewodów, które mogą 
prowadzić do kontaktu z częściami pod 
napięciem. 

⚫Jeśli przewód jest uszkodzony lub zaplątany, 
należy natychmiast zatrzymać się w celu 
użycia narzędzia. Wyłączyć narzędzie, 
pozostawić do ostygnięcia i odłączyć je w 
bezpieczny sposób. 

⚫Podczas korzystania z elektronarzędzia na 
zewnątrz należy używać przedłużacza 
odpowiedniego do użytku na zewnątrz. 
Korzystanie z przewodu przystosowanego do 
pracy na zewnątrz zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem. 

⚫  Należy zachować szczególną ostrożność podczas 
użytkowania na schodach. 

⚫W warunkach dużego zapylenia należy 
lekko zwilżyć powierzchnie lub zastosować 
przystawkę rozpylającą, jeśli jest dostępna. 
⚫Użyj pełnego przedłużenia dyszy dmuchawy, 

aby strumień powietrza mógł pracować bliżej 
ziemi. 
⚫Nigdy nie używać urządzenia do 

rozsiewania chemikaliów, nawozów lub 
innych substancji, które mogą zawierać 
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materiały toksyczne. Nie używaj urządzenia 
jako opryskiwacza cieczy palnych. 
⚫Wszystkie wloty powietrza i rurka 

dmuchawy powinny być wolne od kurzu, 
kłaczków, włosów i innych materiałów, które 
mogą powodować zmniejszenie przepływu 
powietrza. 
⚫Nie wolno włączać narzędzia w zamkniętych 

lub słabo wentylowanych pomieszczeniach 
lub w obecności substancji łatwopalnych i/lub 
wybuchowych, takich jak ciecze, gazy i 
proszki). 
⚫Przed otwarciem pokrywy wlotowej lub 

zainstalowaniem rurek chwytających należy 
odłączyć zasilanie elektryczne. Nigdy nie 
należy obsługiwać urządzenia bez 
zabezpieczonej pokrywy wlotowej lub 
zamontowanych rurek podbierających. 
⚫Przed uruchomieniem urządzenia należy 

zawsze sprawdzić teren w celu usunięcia 
zanieczyszczeń i twardych lub ostrych 
przedmiotów, które mogą zostać 
rozdmuchane lub uszkodzone podczas 
pracy. 
⚫Nigdy nie używaj tego urządzenia, gdy 

jesteś zmęczony, chory lub pod wpływem 
alkoholu, narkotyków lub leków. 
⚫Urządzenie należy zawsze uruchamiać z 

przymocowanymi do niego rurkami 
dmuchawy. 
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⚫Zawsze pracuj z dala od stałych 
przedmiotów, takich jak mury, duże kamienie, 
samochody i ogrodzenia. 
⚫Oczyść miejsca z narożników, zaczynając od 

narożników i przesuwając się na zewnątrz do 
obszarów prostych, aby zapobiec 
gromadzeniu się gruzu, który mógłby wlecieć 
w twarz. 
⚫Należy zachować ostrożność podczas pracy 

w pobliżu cennych roślin. Siła powietrza może 
uszkodzić delikatne rośliny. 
⚫Zastosowanie do dmuchaw: zamiatanie 

śmieci lub ścinków trawy z podjazdów, 
chodników, patio, parków, parkingów, stodół 
itp. Zbieranie ścinków trawy, słomy lub liści na 
stosy. Usuwanie szczątków z narożników, 
wokół spoin i między cegłami. 
⚫Bądźcie czujni. Uważaj na to, co robisz i 

kieruj się zdrowym rozsądkiem przy obsłudze 
elektronarzędzia. Nie należy obsługiwać 
narzędzia, gdy jest się zmęczonym lub pod 
wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. 
Chwila nieuwagi podczas obsługi narzędzia 
elektrycznego może spowodować poważne 
obrażenia ciała. 

 
Ryzyko resztkowe 
Nawet jeśli produkt jest używany zgodnie z 
wszystkimi wymogami bezpieczeństwa, 
potencjalne ryzyko obrażeń i uszkodzeń 
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pozostaje. W strukturze i konstrukcji tego 
produktu mogą pojawić się następujące 
zagrożenia: 

a. Emisja drgań ma szkodliwe skutki dla 
zdrowia, jeśli produkt jest używany przez 
długi okres czasu lub nie jest odpowiednio 
zarządzany i konserwowany. 

b. Niebezpieczeństwo obrażeń osób i mienia 
spowodowane przez przedmioty latające. 

c. Długotrwałe używanie tego produktu naraża 
operatora na wibracje i może powodować tzw. 
chorobę "białych palców". Aby zmniejszyć 
ryzyko, należy nosić rękawice i utrzymywać 
ciepłe dłonie. 

d. W przypadku wystąpienia któregokolwiek z 
objawów "zespołu białych palców", należy 
niezwłocznie zwrócić się o pomoc do lekarza. 
Objawy "białego palca" obejmują drętwienie, 
utratę wrażliwości, mrowienie i ból, utratę siły, 
zmiany koloru lub stan skóry. Objawy te 
zazwyczaj pojawiają się na palcach, dłoniach 
lub nadgarstkach. Ryzyko wzrasta w niskich 
temperaturach. 

e. Wdychanie cząstek 
wydmuchiwanego/podciśnienioneg
o materiału 

f. Projekcje bez nadzoru 

g. Kontakt z ciałami obcymi 

h. Kontakt z narzędziem w trakcie pracy 
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i. Ubytek słuchu w przypadku braku właściwej 
ochrony słuchu 
Objaśnienie symbolu 

 

a. Opis 

 
 

Ten produkt jest podwójnie izolowany elektrycznie 

 

Przeczytaj instrukcję obsługi przed przystąpieniem do obsługi lub próby wykonania 

jakichkolwiek prac konserwacyjnych Zgodne  z wszystkimi odpowiednimi 

dyrektywami WE 

  Oznacza ryzyko obrażeń ciała, utraty życia lub uszkodzenia narzędzia w 
przypadku nieprzestrzegania przepisów. 

 
 
 
 
 
 

 

WYŁŠCZ: Przed czyszczeniem lub konserwacją należy wyjąć wtyczkę z sieci. 
 

Nie używać w deszczu i nie zostawiać na zewnątrz podczas 

deszczu.  Nosić okulary ochronne 

 
 
 
 
 
 

Trzymać z dala od przechodniów 
 
 

 
Hałas jest nie większy niż 99dB(A) 
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Przeznaczenie 
 

Ta dmuchawa próżniowa jest przeznaczona do odkurzania i wydmuchiwania liści, pyłu i 
podobnych małych materiałów. Nie wolno jej używać do odkurzania i wdmuchiwania 
wody, produktów chemicznych, materiałów łatwopalnych, metalu lub drewna i innych 
niebezpiecznych przedmiotów. 

⚫  Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do prywatnego użytku domowego. Musi być używany 
na zewnątrz. 

⚫  Produkt ten nie jest przeznaczony do stosowania w pomieszczeniach zamkniętych lub 
w miejscach, w których może występować wyczerpany gaz i płomienie. 

⚫  Stosowanie tego produktu w przypadku deszczu lub wilgotnego środowiska jest zabronione. 

⚫  Niniejszej dmuchawy próżniowej należy używać tylko w sposób opisany w niniejszej 
instrukcji i tylko w sposób opisany powyżej. 

⚫  Każde inne użycie może prowadzić do uszkodzenia urządzenia, uszkodzenia mienia lub obrażeń 
ciała. 

⚫  Za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania lub nieprzestrzegania niniejszej 
instrukcji nie ponosi się odpowiedzialności. 
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2. TWÓJ PRODUKT 
 

 

a. Opis 

 

1. Przewód 
zasilający 

2. Główny 
uchwyt 

3. Włącznik/wyłą
cznik 

4. Uchwyt 
przedni 

5. Rura 
dmuchawy 

6. Obudowa 
silnika 

7. Przełącznik funkcji 
(dmuchawa/podciśnienie) 

8. Torba zbiorcza 
9. Koło 
10. Przystawka do uprzęży barkowej 

11. Walec regulacyjny prędkości obrotowej 
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b. Specyfikacje techniczne 
 

 
Model HAS3202SV 

Znamionowa moc wejściowa 3200W 

Prędkość znamionowa bez obciążenia 10000-15000/min 

Napięcie znamionowe 230V-240V~ 50Hz 

Prędkość dmuchawy 250 km/h 

Maksymalny wydatek powietrza z 
dmuchawy 

10,7m3/min 

Pojemność worka zbiorczego 40L 

Waga 2,7 kg 

poziom ciśnienia akustycznego 87.4dB(A) K=3dB(A) 

Poziom mocy akustycznej 98.07dB(A) K=0.85dB(A) 

Gwarancja poziomu mocy akustycznej 99dB(A) 

Wibracja 1,66m/s² K=1,5 m/s² 

 
 
 
 

3. PRZYGOTOWANIE DO PRACY 
 

 

a. Montaż rur 
- Wsunąć górną rurkę do obudowy silnika, następnie dokręcić śruby i upewnić się, 

że rurka jest mocno przymocowana do obudowy silnika. 

 

 

- Włóż 2 dolne rurki (jedną do górnej i mniejszą do dolnej) i wepchnij je, aż zostaną 
mocno połączone. Za pomocą dołączonej płyty i dwóch śrub przymocować rury do 
siebie. 
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- Zamontować koła do dolnej rury. Dodać po jednym kółku z każdej strony otworu 
znajdującego się na mniejszej rurce dolnej. Zamocować koła wraz ze śrubą i 
nakrętką. Następnie przymocować dostarczone dwie płyty i śruby, aby wspólnie 
przymocować rury. 

 

 

 

 
- Przymocować worek zbiorczy do haka na górnej rurze i wylotu na spodzie 

obudowy silnika. 

 

Ostrożnie: W trosce o bezpieczeństwo nie należy demontować rur po ich zmontowaniu 
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4. UŻYTKOWANIE  
 

Przed uruchomieniem maszyny należy upewnić się, że worek zbierający jest zamontowany, 
a uprząż barkowa ustawiona w odpowiedniej pozycji roboczej. 

 
a. Kabel przedłużający 

Narzędzie musi być podłączone do przedłużacza. Podłączyć kabel narzędzia do 
przedłużacza. Następnie przymocować przedłużacz do uchwytu kablowego, aby 
go przytrzymać. 
Przedłużacz nie może być lżejszy niż standardowy kod H05 RN-F/H05 VV-F. Więcej 
informacji można uzyskać u sprzedawcy lub producenta. 

 
b. Włączanie i wyłączanie narzędzia 

Przed uruchomieniem narzędzia należy upewnić się, że pokrętło regulacji 
prędkości obrotowej znajduje się w pozycji 1 (dolna pozycja). 

 
- Aby włączyć, należy nacisnąć przełącznik ON/OFF (rys. 2a). 
- Aby zatrzymać narzędzie, zwolnij przełącznik ON/OFF (rys. 2b). 

 

2a  2b 

c. Kontrola prędkości 
 

Moc przepływu powietrza można regulować za pomocą pokrętła sterującego. Moc idzie 
od 1 do 6 (od niższej do najwyższej). 
Przekręć pokrętło, aby wyregulować moc przepływu powietrza, zgodnie z 
wykonywaną pracą. Po zatrzymaniu maszyny należy ustawić pokrętło w 
pozycji 1. 

 

 

d. Tryb dmuchania 
 

Tryb nadmuchu może być używany do czyszczenia narożników, ogrodzeń, ścian, 
obszarów drewnianych lub pod samochodami. Należy uważać na to, co wskazuje 
strumień powietrza, ponieważ może on poruszać ciężki materiał i powodować obrażenia 
lub uszkodzenia. 

 

- Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić miejsce pracy. Usunąć wszelkie 
śmieci i przedmioty, które mogą zostać rzucone lub które mogą zostać 
pochwycone lub zablokowane przez urządzenie. 

- Załóż pasek na ramię. 
- Naciśnij dźwignię w dół, aby wybrać tryb przedmuchu. 
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- Trzymać maszynę za uchwyt. Chodź i przytrzymaj rurę tuż nad ziemią i zdmuchnij 
odłamki. 

- Włączyć narzędzie naciskając i przytrzymując przełącznik ON/OFF. 
- Praca w celu zebrania szczątków w jednej lub kilku partiach. Użyj trybu 

podciśnienia, aby zebrać stertę. Możesz również zebrać stertę śmieci za pomocą 
miotły (lub grabiarki) i łopaty. 

- Po zakończeniu operacji zwolnij przełącznik ON/OFF. 

- Wyrzuć śmieci do kosza na śmieci. 
 

e. Tryb próżniowy 
- Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić miejsce pracy. Usunąć wszelkie 

śmieci i przedmioty, które mogą zostać rzucone lub które mogą zostać 
pochwycone lub zablokowane przez urządzenie. 

- Załóż pasek na ramię. 
- Naciśnij dźwignię w górę, aby wybrać tryb podciśnienia. 

 
 

 
- Upewnij się, że worek zbiorczy jest prawidłowo zamontowany. 
- Włączyć narzędzie naciskając i przytrzymując przełącznik ON/OFF. 
- Położyć rurę na ziemi, nie wkładając jej do gruzu. Ruszać się podczas ssania gruzu 

- Gdy worek zbiorczy zostanie napełniony, należy przerwać pracę i opróżnić worek. 
 

 

Gdy worek zbiorczy jest pełny, moc próżni zostanie znacznie zmniejszona. Gdy to 

nastąpi, należy ustawić przełącznik w pozycji "1" i odłączyć wtyczkę od zasilania 

elektrycznego. Przed rozpoczęciem pracy należy odczekać, aż wentylator ssący 

całkowicie się zatrzyma. Otworzyć zamek błyskawiczny wewnątrz worka, rozłożyć 

otwór i całkowicie go opróżnić. Jeśli zebrałeś tylko liście lub substancje roślinne, 

zostaną one już rozdrobnione i będą gotowe do kompostowania. Zapnij worek na 

zamek błyskawiczny i wznów pracę. 

 
Uwaga: Przed ponownym założeniem worka należy oczyścić wnętrze otworu 

wydechowego, usuwając wszelkie roztarte osady. Należy zwrócić szczególną uwagę 

na oczyszczenie krawędzi nośnych odchylacza przepływu powietrza po wewnętrznej 

stronie rury. 
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5. KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 

 

 

OSTRZEŻENIE! Nie należy używać produktów, które mogą uszkodzić urządzenie 
(materiały ścierne, żrące, alkohole, środki do czyszczenia parą, ściereczki ścierne, 
skrobaki, itp.) 
Nie należy instalować urządzenia w zmywarce do mycia naczyń! 

Przed czyszczeniem urządzenie musi być całkowicie wyłączone, odłączone od zasilania i 
schłodzone. 

 
a. Opieka 

Po każdym użyciu: 
- Wyjąć worek zbiorczy i opróżnić jego zawartość do kosza na śmieci. 

 

- Do usuwania zanieczyszczeń z wentylatora i wnętrza rury należy używać szczotki. 
 

- W razie potrzeby korpus narzędzia można czyścić miękką, suchą ściereczką. 
 

b. Konserwacja 
po każdym 
użyciu: 
- Sprawdzić, czy wszystkie nakrętki, śruby i wkręty są dokręcone i czy urządzenia 

zabezpieczające są prawidłowo umieszczone. 

- Sprawdzić, czy maszyna nie została uszkodzona. Jeśli maszyna jest uszkodzona, 

to do jej sprawdzenia i naprawy należy zatrudnić wykwalifikowanego specjalistę. 

c. Przechowywanie 
 

- Narzędzie należy zawsze czyścić przed przechowywaniem. 
- Narzędzie, rura i worek zbierający muszą być przechowywane w miejscu dobrze 

wentylowanym, stabilnym i płaskim. 
- Narzędzie musi być poza zasięgiem dzieci. 

 
 

6. RECYCLING I UTYLIZACJA 
 

 

 
Produktów elektrycznych nie należy wyrzucać razem z produktami gospodarstwa 
domowego. Zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego oraz jej wdrożeniem do prawa krajowego, zużyte produkty 
elektryczne muszą być zbierane selektywnie i usuwane w przewidzianych do tego celu 
punktach zbiórki. Porozmawiaj z lokalnymi władzami lub sprzedawcą w celu uzyskania 
porady dotyczącej recyklingu. 
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7. DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
 

 

 

BUILDER SAS 
ZI, 32 rue, Aristide Bergès - 31270 Cugnaux - 

Francja Tel: +33 (0)5.34.502.502 Fax: +33 
(0)5.34.502.503 

 

Podaje, że wskazana poniżej maszyna: 
ROZDRABNIACZ – DMUCHAWA OGRODOWA 

ELEKTRYCZNA MA3202SV 
 

Numer seryjny: 20201224712-20201225211 
20201009587-20201010086 

 
Opracowane, zaprojektowane i wyprodukowane zgodnie z wymaganiami 

dyrektyw: 
Dyrektywa w sprawie maszyn 

2006/42/WE Dyrektywa w 
sprawie kompatybilności 

elektromagnetycznej 
2014/30/UE 

ROHS Dyrektywa(UE)2015/863 zmieniająca dyrektywę 
2011/65/UE 

 
Hałas 2000/14/WE załącznik V i 2005/88/WE Poziom 

mocy akustycznej: 98,07dB(A) K=0,85dB(A) 
Gwarancja poziomu mocy akustycznej: 99dB(A) 

 
Spełnia również następujące standardy 

PL 60335-1:2012+A11: 2014 
PL 50636-2-100: 2014 R. 

PL 62233 : 2008 
PL 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 R. 

PL 55014-2 : 2015 
PL 61000-3-2: 2014 R. 
PL 61000-3-3: 2013 R. 

 
 
 
 
 

Philippe MARIE/PDG 

 

Cugnaux, 22/09/2020 
 

Odpowiedzialny za dokumentację techniczną: Olivier PATRIARCA 
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 8. GWARANCJA  
 
 
 

 

 
 
 

GWARANCJA 

Producent udziela gwarancji na produkt w zakresie wad materiałowych i produkcyjnych na okres 2 lat od daty 

pierwotnego zakupu. Gwarancja ma zastosowanie tylko wtedy, gdy produkt jest przeznaczony do użytku 

domowego. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku normalnego zużycia. 

Producent wyraża zgodę na wymianę części uznanych za wadliwe przez wyznaczonego dystrybutora. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za wymianę maszyny w całości lub w części, i/lub za powstałe w 

wyniku tego szkody. 

Gwarancja nie obejmuje awarii z powodu: 

• Niewystarczająca konserwacja. 

• nieprawidłowy montaż, regulacja lub działanie produktu. 

• części podlegające normalnemu zużyciu. 

Gwarancja nie obejmuje: 

• koszty wysyłki i pakowania. 

• używanie narzędzia do celów innych niż te, do których zostało zaprojektowane. 

• obsługa i konserwacja maszyny odbywa się w sposób nie opisany w instrukcji obsługi. 

Ze względu na naszą politykę ciągłego doskonalenia produktów, zastrzegamy sobie prawo do zmiany lub 

modyfikacji specyfikacji bez uprzedzenia. W konsekwencji, produkt może różnić się od informacji w nim 

zawartych, ale modyfikacja zostanie podjęta bez uprzedzenia, jeśli zostanie uznana za poprawę poprzedniej 

cechy. 
 

PRZED UŻYCIEM MASZYNY NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ OBSŁUGI. 

Przy zamawianiu części zamiennych należy podać numer lub kod części, który znajduje się na liście części 

zamiennych w niniejszej instrukcji. Zachować dowód zakupu; bez niego gwarancja jest nieważna. Aby pomóc 

Państwu z produktem, zapraszamy do kontaktu telefonicznego lub za pośrednictwem naszej strony 

internetowej: 

- • +33 (0)9.70.75.30.30 

• https://services.swap-europe.com/contact 

Musisz stworzyć "bilet" za pośrednictwem platformy internetowej. 

• Zarejestruj się lub utwórz swoje konto. 

• Wskazać odniesienie do narzędzia. 

• Wybierz temat swojej prośby. 

• Proszę opisać swój problem. 

• Pliki te należy dołączyć: paragon fiskalny lub 

dowód sprzedaży, zdjęcie tabliczki znamionowej 

(numer seryjny), zdjęcie potrzebnej części (np. 

złamane bolce na wtyczce transformatora). 
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 9. AWARIA PRODUKTU  

CO ZROBIĆ, JEŚLI MOJA MASZYNA SIĘ ZEPSUJE?  
 

 

Jeśli kupiłeś swój produkt w sklepie: 

a) Opróżnij zbiornik paliwa. 

b) Upewnij się, że Twoja maszyna jest kompletna i czysta z wszystkimi dostarczonymi akcesoriami! W 

przeciwnym razie, naprawiający odmówi przyjęcia maszyny. 

Idź do sklepu z kompletną maszyną i z paragonem lub fakturą. 

 
 

Jeśli kupiłeś swój produkt na stronie internetowej: 

a) Opróżnij zbiornik paliwa. 

b) Upewnij się, że Twoja maszyna jest kompletna i czysta z wszystkimi dostarczonymi akcesoriami! W 

przeciwnym razie, naprawiający odmówi przyjęcia maszyny. 

c) Stwórz bilet serwisowy SWAP-Europe na stronie: https://services.swap-europe.com Przy sporządzaniu 

na życzenie SWAP-Europe, należy dołączyć fakturę i zdjęcie tabliczki znamionowej (numer seryjny). 

d) Przed opuszczeniem maszyny należy skontaktować się ze stacją naprawczą, aby upewnić się, że jest ona 
dostępna. 

Przejdź do stacji naprawczej z kompletną maszyną w opakowaniu, wraz z fakturą zakupu i arkuszem obsługi 
stacji do pobrania po zakończeniu zlecenia serwisowego na stronie SWAP-Europe. 

W przypadku maszyn z awarią silnika producentów BRIGGS & STRATTON, HONDA i RATO prosimy o 

zapoznanie się z poniższą instrukcją. 

 
Naprawy będą wykonywane przez zatwierdzonych producentów silników tych producentów, patrz ich strona 
internetowa: 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD 

290CDAE 

• https://www.rato-europe.com/it/service-network 

 
 

Proszę zachować oryginalne opakowanie, aby umożliwić zwrot towaru po sprzedaży lub zapakować 

urządzenie w podobny karton o tych samych wymiarach. 

W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących naszego serwisu posprzedażowego można złożyć 

wniosek na naszej stronie internetowej https:// services.swap-europe.com. 

Nasza gorąca linia jest dostępna pod numerem telefonu +33 (9) 70 75 30 30. 

http://www.briggsandstratton.com/eu/fr
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
http://www.rato-europe.com/it/service-network
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 10. WYŁĄCZENIA Z GWARANCJI  

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:  

 
• Uruchomienie i konfiguracja produktu. 

• Uszkodzenia wynikające z normalnego zużycia produktu. 

• Uszkodzenia wynikające z niewłaściwego użytkowania produktu. 

• Uszkodzenia powstałe w wyniku montażu lub uruchomienia niezgodnie z instrukcją obsługi. 

• Awarie związane z gaźnikiem po 90 dniach i zanieczyszczeniem gaźników. 

• Okresowe i standardowe zdarzenia konserwacyjne. 

• Działania polegające na modyfikacji i demontażu, które bezpośrednio powodują utratę gwarancji. 

• Produkty, których oryginalne oznaczenie uwierzytelniające (marka, numer seryjny) zostało zniszczone, 
zmienione lub 

Wycofany. 

• Wymiana materiałów eksploatacyjnych. 

• Użycie nieoryginalnych części. 

• Łamanie części w wyniku uderzenia lub projekcji. 

• Akcesoria się psują. 

• Wady i ich konsekwencje związane z jakąkolwiek zewnętrzną przyczyną. 

• Utrata części składowych i straty z powodu niewystarczającej ilości wkrętów. 

• Cięcie elementów i wszelkie uszkodzenia związane z odklejaniem się elementów. 

• Przeciążenie lub przegrzanie. 

• Słaba jakość zasilania: wadliwe napięcie, błąd napięcia itp. 

• Uszkodzenia wynikające z pozbawienia produktu możliwości korzystania z niego w czasie niezbędnym do 
przeprowadzenia naprawy 

oraz, bardziej ogólnie, koszty związane z unieruchomieniem produktu. 

• Koszty drugiej opinii sporządzonej przez stronę trzecią w następstwie oszacowania przez stację 

naprawczą SWAP-Europe 

• Użycie produktu, który wykazywałby wadę lub uszkodzenie, które nie było przedmiotem 
natychmiastowego zgłoszenia i/lub naprawy w ramach usług SWAP-Europe. 

• Pogorszenie związane z transportem i magazynowaniem*. 

• Wyrzutnie powyżej 90 dni. 

• Olej, benzyna, smar. 

• Uszkodzenia związane z używaniem niezgodnych paliw lub smarów. 

 
 

* Zgodnie z przepisami dotyczącymi transportu, szkody związane z transportem muszą być zgłoszone 
przewoźnikom w ciągu 48 godzin. 

maksymalnie kilka godzin po obserwacji listem poleconym za potwierdzeniem odbioru. 

Niniejszy dokument jest uzupełnieniem ogłoszenia, niewyczerpującą listą. 

Uwaga: wszystkie zamówienia muszą być sprawdzone w obecności osoby dostarczającej. W przypadku 

odmowy ze strony osoby odpowiedzialnej za dostawy, należy po prostu odmówić dostawy i powiadomić o 

odmowie. 

Przypomnienie: rezerwy nie wykluczają zawiadomienia listem poleconym z potwierdzeniem odbioru w 
terminie 72 

Godziny. 
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Informacja: 

Urządzenia termiczne muszą być nawadniane w każdym sezonie (usługa dostępna na stronie SWAP-
Europe). Baterie muszą 
być naładowane przed przechowywaniem.

 


